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TUOZI LIGHTER
 
ACENDEDOR /SOPRADOR TUOZI . ENCENDEDOR/SOPLADOR TUOZI
TUOZI ANZÜNDER/GEBLÄSE  . BRIQUET ALLUME-FEU/SOUFFLEUR 
TUOZI  . TUOZI AANSTEKER/BLAZER 

REF.
T02177

48 x 7 x 9h cm 230V~50Hz  / 2000W(600 ºC)
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PRODUKTSPEZIFIKATIONEN: 
1. 2. DÜSE 3. GRIFF 4. STÜTZE/FLASCHENÖFFNER
INHALT: GRILLANZÜNDER X1 | BEDIENUNGSANLEITUNG X1
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PRODUCT SPECIFICATIONS: 
1. ON/OFF SWITCH 2. NOZZLE 3. HANDLE 4. SUPPORT/BOTTLE OPENER

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO:  
CLASE DE PROTECCIÓN: II
1. INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/APAGADO 2. BOQUILLA 3. MANGO 4. SOPORTE/ABREBOTELLAS

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT : 
CLASSE DE PROTECTION : II
1. INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT 2. BUSE 3. POIGNÉE 4. SUPPORT / DÉCAPSULEUR

PRODUCTSPECIFICATIES:  
BESCHERMINGSKLASSE: II
1. 2. MONDSTUK 3. HANDVAT 4. STEUN / FLESOPENER

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO: 
CLASSE DE PROTEÇÃO: II
1. INTERRUPTOR ON/OFF 2. PONTEIRA  3. PUNHO 4. SUPORTE/ABRE GARRAFAS

       Bitte lesen Sie die Anweisungen vor der Verwendung und bewahren Sie sie an einem sicheren Ort für eine spätere Bezugnahme 
auf.      Please read the instructions before use and store in a safe place for future reference.      Por favor, lea las instrucciones antes 
de usarlo y guárdelo en un lugar seguro para consultarlo en caso de ser necesario.     Veuillez lire les instructions avant utilisation 
et les conserver dans un endroit sûr pour référence.     Lees alstublieft de instructies voordat u het gebruikt en bewaar het op een 
veilige plaats voor toekomstige raadpleging.    Por favor, leia as instruções antes de usar e guarde-as em um local seguro para 
consulta futura.
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1. BEGINNEN SIE MIT EINEM HAUFEN AUS KOHLE, 
BRIKETTS ODER HOLZ.
2.  BERÜHREN SIE DEN BRENNSTOFFHAUFEN MIT DEM 
TUOZI-ANZÜNDER.
3. ZIEHEN SIE DEN TUOZI-ANZÜNDER LEICHT ZURÜ-
CK, WENN FUNKEN ERSCHEINEN (NACH ETWA 10 BIS 
20 SEKUNDEN). RICHTEN SIE DEN TUOZI-ANZÜNDER 
WEITERHIN IN DIESELBE RICHTUNG, SOLANGE ES NÖ-
TIG IST, BIS DER BRENNSTOFFHAUFEN ZU GLÜHEN BE-
GINNT.
WARNUNG: ZIEHEN SIE DEN TUOZI-ANZÜNDER 
LEICHT ZURÜCK, WENN FUNKEN ODER GLUT SICH-
TBAR WERDEN. DER ANZÜNDER DARF NICHT IM 
FEUER VERBLEIBEN. ANDERNFALLS SCHMILZT DIE 
ALUMINIUMDÜSE.

1.  START BY CREATING A PILE OF CHARCOAL, BRIQUE-
TTES, OR WOOD.
2.  TOUCH THE FUEL PILE WITH THE TUOZI LIGHTER.
3. PULL THE TUOZI LIGHTER BACK SLIGHTLY WHEN 
SPARKS APPEAR (AFTER APPROXIMATELY 10 TO 20 
SECONDS).
CONTINUE TO POINT THE TUOZI LIGHTER IN THE 
SAME DIRECTION FOR AS LONG AS NECESSARY, UNTIL 
THE FUEL PILE BECOMES GLOWING.
WARNING: PULL THE TUOZI LIGHTER SLIGHTLY 
BACK WHEN SPARKS OR GLOW APPEAR. THE LIGH-
TER MUST NOT REMAIN IN THE FIRE. OTHERWISE, 
THE ALUMINIUM NOZZLE WILL MELT.

1. COMIENCE CREANDO UNA PILA DE CARBÓN, BRI-
QUETAS O MADERA.
2. TOQUE LA PILA DE COMBUSTIBLE CON EL ENCENDE-
DOR TUOZI.
3. RETIRE LIGERAMENTE EL ENCENDEDOR TUOZI 
CUANDO APAREZCAN CHISPAS (DESPUÉS DE APROXI-

ANLEITUNG ZUM ANZÜNDEN:

EN HOW TO LIGHT:

ES CÓMO ENCENDERLO:

32

1. COMMENCEZ PAR FAIRE UN TAS DE CHARBON DE 
BOIS, DE BRIQUETTES OU DE BOIS DE CHAUFFAGE.
2. TOUCHEZ LE TAS DE COMBUSTIBLE AVEC LE BRIQUET 
ALLUME-FEU TUOZI.
3. RETIREZ LÉGÈREMENT LE BRIQUET ALLUME-FEU 
TUOZI LORSQUE DES ÉTINCELLES APPARAISSENT 
(APRÈS ENVIRON 10 À 20 SECONDES).
CONTINUEZ À POINTER LE BRIQUET ALLUME-FEU TUO-
ZI DANS LA MÊME DIRECTION AUSSI LONGTEMPS QUE 
VOUS LE JUGEZ NÉCESSAIRE JUSQU'À CE QUE LE TAS DE 
COMBUSTIBLE SOIT INCANDESCENT.  
ATTENTION: RETIREZ LÉGÈREMENT LE BRIQUET 
ALLUME-FEU TUOZI VERS L'ARRIÈRE LORSQUE DES 
ÉTINCELLES OU UNE LUEUR APPARAISSENT. LE BRI-
QUET ALLUME-FEU NE DOIT PAS RESTER DANS LE 
FEU. SINON, L'EMBOUT EN ALUMINIUM FONDRA.

FR COMMENT L'ALLUMER:

DE MADAMENTE 10 A 20 SEGUNDOS).
CONTINÚE APUNTANDO EL ENCENDEDOR TUOZI EN LA 
MISMA DIRECCIÓN HASTA QUE LA PILA DE COMBUSTI-
BLE EMPIECE A BRILLAR.
AVISO: RETIRE LIGERAMENTE EL ENCENDEDOR 
TUOZI CUANDO APAREZCAN CHISPAS O BRASAS. EL 
ENCENDEDOR NO DEBE PERMANECER EN EL FUE-
GO. DE LO CONTRARIO, LA BOQUILLA DE ALUMINIO 
SE DERRETIRÁ.

NL

1. BEGIN MET HET MAKEN VAN EEN HOOPJE HOU-
TSKOOL, BRIKETTEN OF HOUT.
2. RAAK DE BRANDSTOFHOOP AAN MET DE TUOZI-
-AANSTEKER.
3. TREK DE TUOZI-AANSTEKER IETS TERUG ZODRA ER 
VONKEN VERSCHIJNEN (NA ONGEVEER 10 TOT 20 SE-
CONDEN).
BLIJF DE TUOZI-AANSTEKER IN DEZELFDE RICH-
TING HOUDEN TOTDAT DE BRANDSTOFHOOP GAAT 
GLOEIEN.
WAARSCHUWING: TREK DE TUOZI-AANSTEKER 

HOE AAN TE STEKEN:

10/20
seconds1
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1. COMECE POR FAZER UMA PILHA DE CARVÃO, BRI-
QUETES OU LENHA.
2. TOQUE NA PILHA DE COMBUSTÍVEL COM O ACEN-
DEDOR TUOZI.
3.  RETIRE O ACENDEDOR TUOZI UM POUCO QUANDO 
SURGIREM FAÍSCAS (DEPOIS DE APROXIMADAMENTE 
10 A 20 SEGUNDOS).
CONTINUE A APONTAR O ACENDEDOR TUOZI NA MES-
MA DIREÇÃO DURANTE O TEMPO QUE CONSIDERAR 
NECESSÁRIO ATÉ A PILHA DE COMBUSTÍVEL SE EN-
CONTRAR INCANDESCENTE.  
AVISO: RETIRE O ACENDEDOR TUOZI LIGEIRA-
MENTE PARA TRÁS QUANDO SURGIREM FAÍSCAS 
OU BRILHO. O ACENDEDOR NÃO PODE PERMANE-
CER NO FOGO. CASO CONTRÁRIO, A PONTEIRA DE 
ALUMÍNIO DERRETERÁ.

         WARNUNG! 

LESEN UND BEFOLGEN SIE DIE FOLGENDEN SICHERHEI-
TSHINWEISE VOR DER VERWENDUNG DIESES PRO-
DUKTS, UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN. ES IST 
WICHTIG, DAS BENUTZERHANDBUCH ZU LESEN, UM 
DIE ANWENDUNGEN, EINSCHRÄNKUNGEN UND MÖ-
GLICHEN GEFAHREN IM ZUSAMMENHANG MIT DIESEM 
GERÄT ZU VERSTEHEN. DIESES GERÄT IST NICHT FÜR 
DIE VERWENDUNG DURCH PERSONEN (EINSCHLIESSLI-
CH KINDER) MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN, 
SENSORISCHEN ODER GEISTIGEN FÄHIGKEITEN ODER 
MANGELNDER ERFAHRUNG UND KENNTNIS VORGE-
SEHEN, ES SEI DENN, SIE WURDEN VON EINER FÜR IHRE 
SICHERHEIT VERANTWORTLICHEN PERSON BEAUFSI-
CHTIGT ODER ANGEWIESEN.

SICHERHEITSHINWEISE

A. DIESES PRODUKT IST NICHT FÜR INDUSTRIELLE 
ODER GEWERBLICHE ANWENDUNGEN AUSGELEGT. 
VERWENDEN SIE DAS GERÄT NICHT FÜR ANWENDUN-
GEN, FÜR DIE ES NICHT VORGESEHEN IST.
B. DIESES PRODUKT IST NICHT FÜR DIE VERWENDUNG 
DURCH KLEINE KINDER ODER GEBRECHLICHE PERSO-

COMO ACENDER:

SICHERHEITSANWEISUNGEN

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FÜR GERÄTE

IETS TERUG ZODRA ER VONKEN OF GLOED ZICH-
TBAAR WORDEN. LAAT DE AANSTEKER NIET IN 
HET VUUR LIGGEN. ANDERS ZAL HET ALUMINIUM 
MONDSTUK SMELTEN.

NEN OHNE AUFSICHT EINES ERWACHSENEN BESTIMMT. 
KLEINE KINDER MÜSSEN BEAUFSICHTIGT WERDEN, UM 
SICHERZUSTELLEN, DASS SIE NICHT MIT DEM GERÄT 
SPIELEN.
C. KINDER UND ANDERE BESUCHER MÜSSEN SICH VON 
DER ARBEITSUMGEBUNG FERNHALTEN UND DÜRFEN 
DAS GERÄT ODER DAS STROMKABEL NICHT BERÜHREN.
D. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NICHT, WENN SIE MÜDE 
ODER ERSCHÖPFT SIND.
E. SORGEN SIE FÜR AUSREICHENDE BELÜFTUNG DES 
ARBEITSBEREICHS.
F. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NICHT IN DER NÄHE VON 
BRENNBAREN MATERIALIEN ODER GASEN.
G. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NICHT BEI REGEN ODER 
IN NASSEN ODER FEUCHTEN UMGEBUNGEN.
H. BEWAHREN SIE DAS GERÄT IN EINEM TROCKENEN, 
SICHEREN BEREICH AUF, DER FÜR KINDER UNZUGÄN-
GLICH IST.
I. STELLEN SIE SICHER, DASS DIE STROMQUELLE DEN 
ANFORDERUNGEN ENTSPRICHT, DIE AUF DEM TYPENS-
CHILD DES GERÄTS ANGEGEBEN SIND.
J. ÜBERPRÜFEN SIE DIE POSITION DER STROMKABEL 
VOR ARBEITSBEGINN UND STELLEN SIE SICHER, DASS 
SIE SICH HINTER DEM GERÄT BEFINDEN.
K. TRENNEN SIE BEI ARBEITSPAUSEN VON MEHR ALS 30 
MINUTEN DAS NETZKABEL VON DER STROMVERSOR-
GUNG.
L. RICHTEN SIE DIE SPITZE NIEMALS AUF MENSCHEN 
ODER TIERE.
M. RICHTEN SIE DIE SPITZE NIEMALS AUF OFFENE FLAM-
MEN ODER ERHITZTE GEGENSTÄNDE.
N. RAUCHEN SIE NICHT WÄHREND DER VERWENDUNG 
DES GERÄTS.
O. UM VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN, TAUCHEN SIE 
DAS GERÄT NICHT IN FLÜSSIGKEITEN.
P. FÜHREN SIE KEINE ARBEITEN DURCH, DIE DIE KAPAZI-
TÄT DES GERÄTS ÜBERSCHREITEN.
Q. ZWINGEN SIE DAS GERÄT NICHT ZU ANWENDUNGEN, 
FÜR DIE ES NICHT AUSGELEGT IST.
R. TRAGEN SIE DAS GERÄT NICHT AM STROMKABEL. 
DIES KANN ZU SCHÄDEN ODER STROMSCHLÄGEN 
FÜHREN.
S. ZIEHEN SIE DEN NETZSTECKER NICHT AM 
STROMKABEL AUS DER STECKDOSE.
T. SCHÜTZEN SIE DAS KABEL VOR HITZE, ÖL UND 
SCHARFEN GEGENSTÄNDEN.
U. DAS NETZKABEL SOLLTE REGELMÄSSIG ÜBERPRÜFT 
UND, FALLS BESCHÄDIGT, VON EINEM AUTORISIERTEN 
ELEKTRIKER REPARIERT WERDEN.
V. ZU IHRER EIGENEN SICHERHEIT IST ES WICHTIG, DASS 
REPARATUREN AN DIESEM PRODUKT VON EINEM AU-
TORISIERTEN ELEKTRIKER DURCHGEFÜHRT WERDEN.

ACHTUNG:
A. DIESES GERÄT IST NICHT FÜR DIE VERWENDUNG 
DURCH PERSONEN (EINSCHLIESSLICH KINDER) MIT 
EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN, SENSORISCHEN 
ODER GEISTIGEN FÄHIGKEITEN ODER MANGELNDER 
ERFAHRUNG UND KENNTNIS BESTIMMT, ES SEI DENN, 
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SIE WERDEN VON EINER FÜR IHRE SICHERHEIT VERAN-
TWORTLICHEN PERSON BEAUFSICHTIGT ODER AN-
GEWIESEN.
B. KINDER MÜSSEN BEAUFSICHTIGT WERDEN, UM SI-
CHERZUSTELLEN, DASS SIE NICHT MIT DEM GERÄT 
SPIELEN.
C. TRENNEN SIE DAS GERÄT VOR DER REINIGUNG ODER 

WARNUNG:

1. ES KANN ZU EINEM BRAND KOMMEN, WENN DAS-
GERÄT NICHT MIT SORGFALT VERWENDET WIRD.
2. BLOCKIEREN SIE NIEMALS DIE LUFTZUFUHR UND 
DEN LUFTAUSLASS DES GERÄTS. HALTEN SIE DAS 
GERÄT NIEMALS MIT PAPIER ODER HAND NAHE AN DEN 
LUFTEINLASS.
3.   LASSEN SIE DAS GERÄT NICHT FALLEN UND STOSSEN 
SIE ES NICHT. ZERKRATZEN SIE DIE KUNSTSTOFFABDE-
CKUNG NICHT MIT SCHARFEN GEGENSTÄNDEN.
4.  SEIEN SIE VORSICHTIG BEI DER VERWENDUNG DES 
GERÄTS IN BEREICHEN, IN DENEN BRENNBARE MATE-
RIALIEN VORHANDEN SIND.
5.  VERWENDEN SIE DAS GERÄT NICHT IN EXPLOSIVEN 
ATMOSPHÄREN.
6.  BEACHTEN SIE, DASS WÄRME AUF BRENNBARE MA-
TERIALIEN ÜBERTRAGEN WERDEN KANN, DIE AUSSER 
SICHTWEITE SIND.
7.  STELLEN SIE DAS GERÄT NACH DER VERWENDUNG 
AUF SEINEN STÄNDER UND LASSEN SIE ES VOR DER LA-
GERUNG ABKÜHLEN.
8.  LASSEN SIE DAS GERÄT NICHT UNBEAUFSICHTIGT, 
WÄHREND ES EINGESCHALTET IST.
9.  ES IST NORMAL, DASS DIE SPITZE DES GERÄTS 
MIT DER ZEIT EINE GELBLICHE FARBE ANNIMMT. DIES 
IST NORMAL UND STELLT KEINE PHYSISCHE BES-
CHÄDIGUNG DAR, SONDERN WIRD DURCH DIE HIT-
ZEEINWIRKUNG VERURSACHT.
10.  DIESES GERÄT IST NICHT FÜR DIE VERWENDUNG 
DURCH PERSONEN (EINSCHLIESSLICH KINDERN) MIT 
EINGESCHRÄNKTEN PHYSISCHEN, SENSORISCHEN 
ODER GEISTIGEN FÄHIGKEITEN ODER MANGELNDER 
ERFAHRUNG UND KENNTNIS BESTIMMT, ES SEI DENN, 
SIE WURDEN VON EINER VERANTWORTLICHEN PERSON 
BEAUFSICHTIGT ODER EINGEWIESEN.
11. KINDER SOLLTEN BEAUFSICHTIGT WERDEN, UM 
SICHERZUSTELLEN, DASS SIE NICHT MIT DEM GERÄT 
SPIELEN.
12. STELLEN SIE SICHER, DASS DER GRILLANZÜNDER 
RICHTIG POSITIONIERT IST.
13.  ZIEHEN SIE DEN GRILLANZÜNDER AUS DER STECK-

LESEN SIE ALLE SICHERHEITSANWEISUNGEN
UND RICHTLINIEN! 

DOPPELTE ISOLIERUNG!

ENTSPRICHT DEN RELEVANTEN SICHERHEITSS-
TANDARDS!

DOSE, BEVOR SIE IHN AUS DEM FEUER ENTFERNEN.
14. LASSEN SIE DEN GRILLANZÜNDER VOR DER LA-
GERUNG ABKÜHLEN.
15.  VERMEIDEN SIE, DASS HEISSE TEILE DES GRILLAN-
ZÜNDERS DAS KABEL ODER ANDERE BRENNBARE MA-
TERIALIEN BERÜHREN.

BETRIEBSANLEITUNG

DAS HEISSLUFTGERÄT SOLLTE ÜBER DAS ANSCHLUS-
SKABEL AN EINE GEEIGNETE STROMVERSORGUNG 
ANGESCHLOSSEN WERDEN. FALLS ERFORDERLICH, 
VERWENDEN SIE EIN EIGENES, VOLLSTÄNDIG ABGE-
ROLLTES VERLÄNGERUNGSKABEL.

EINSCHALTEN

DRÜCKEN SIE MIT DEM DAUMEN DEN EIN-/AUS-S-
CHALTER (1) IN RICHTUNG GRIFF UND HALTEN SIE IHN 
GEDRÜCKT. NACH EINIGEN MINUTEN HAT DAS GERÄT 
DIE BETRIEBSTEMPERATUR ERREICHT.

AUSSCHALTEN

LASSEN SIE DEN EIN-/AUS-SCHALTER (1) LOS. DER 
SCHALTER GLEITET ZURÜCK IN DIE AUSGANGSPOSI-
TION UND SCHALTET SICH AUTOMATISCH AUS.

       WARNUNG: ZIEHEN SIE DEN TUOZI-AN-
ZÜNDER LEICHT ZURÜCK, WENN FUNKEN ODER 
GLUT SICHTBAR WERDEN. DER ANZÜNDER DARF 
NICHT IM FEUER VERBLEIBEN. ANDERNFALLS 
SCHMILZT DIE ALUMINIUMDÜSE.

ANLEITUNG ZUM ANZÜNDEN:

1. BEGINNEN SIE MIT EINEM HAUFEN AUS KOHLE, 
BRIKETTS ODER HOLZ.

2. BERÜHREN SIE DEN BRENNSTOFFHAUFEN MIT DEM 
TUOZI-ANZÜNDER.

3.  ZIEHEN SIE DEN TUOZI-ANZÜNDER LEICHT ZURÜ-
CK, WENN FUNKEN ERSCHEINEN (NACH ETWA 10 BIS 
20 SEKUNDEN).
RICHTEN SIE DEN TUOZI-ANZÜNDER WEITERHIN IN 
DIESELBE RICHTUNG, SOLANGE ES NÖTIG IST, BIS DER 
BRENNSTOFFHAUFEN ZU GLÜHEN BEGINNT.

KOHLE GIBT ES IN VIELEN FORMEN UND MATE-
RIALIEN. ES GIBT HOLZKOHLE, BRIKETTS, STÜCKHOL-
ZKOHLE, WÄRMEPERLEN, HARTHOLZ USW. DIE ZEIT, 
DIE BENÖTIGT WIRD, UM DIESE ZU ENTZÜNDEN UND 
GEBRAUCHSFERTIG ZU MACHEN, VARIIERT JE NACH 
MATERIAL UND PRODUKTIONSQUALITÄT.

WARTUNG UND REINIGUNG:
FALLS ERFORDERLICH, REINIGEN SIE IHR GERÄT NACH 
DEM ABKÜHLEN UND ABZIEHEN DES NETZSTECKERS 
MIT EINEM TROCKENEN TUCH. DAS GERÄT IST NICHT 
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         WARNING!

READ AND FOLLOW THE SAFETY INSTRUCTIONS 
BELOW BEFORE USING THIS PRODUCT TO AVOID IN-
JURY. IT IS IMPORTANT TO READ THE USER MANUAL 
TO UNDERSTAND THE APPLICATIONS, LIMITATIONS, 
AND POTENTIAL HAZARDS ASSOCIATED WITH THIS 
DEVICE. THIS DEVICE IS NOT INTENDED FOR USE BY 
INDIVIDUALS (INCLUDING CHILDREN) WITH REDU-
CED PHYSICAL, SENSORY, OR MENTAL CAPABILITIES, 
OR LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE, UNLESS 
THEY HAVE BEEN SUPERVISED OR INSTRUCTED BY A 
PERSON RESPONSIBLE FOR THEIR SAFETY.

SAFETY INSTRUCTIONS

A. THIS PRODUCT IS NOT DESIGNED FOR INDUSTRIAL 
OR COMMERCIAL USE. DO NOT USE THE DEVICE FOR 
APPLICATIONS FOR WHICH IT IS NOT INTENDED.
B. THIS PRODUCT IS NOT INTENDED TO BE USED BY 
YOUNG CHILDREN OR FRAIL PERSONS WITHOUT 
ADULT SUPERVISION. YOUNG CHILDREN MUST BE SU-
PERVISED TO ENSURE THEY DO NOT PLAY WITH THE 
DEVICE.
C. CHILDREN AND OTHER VISITORS MUST KEEP AWAY 
FROM THE WORK AREA AND MUST NOT TOUCH THE 
DEVICE OR THE POWER CABLE.
D. DO NOT USE THE DEVICE IF YOU ARE TIRED OR 
EXHAUSTED.
E. ENSURE ADEQUATE VENTILATION IN THE WORK 
AREA.
F. DO NOT USE THE DEVICE NEAR FLAMMABLE MATE-
RIALS OR GASES.
G. DO NOT USE THE DEVICE IN RAIN OR IN DAMP OR 
WET ENVIRONMENTS.
H. STORE THE DEVICE IN A DRY, SECURE AREA, OUT OF 
THE REACH OF CHILDREN.
I. ENSURE THE POWER SOURCE MATCHES THE REQUI-
REMENTS SPECIFIED ON THE DEVICE'S RATING LABEL.
J. CHECK THE POSITION OF THE POWER CABLES BEFO-
RE STARTING WORK AND ENSURE THEY ARE POSITIO-
NED BEHIND THE DEVICE.
K. FOR WORK BREAKS LONGER THAN 30 MINUTES, 
UNPLUG THE POWER CABLE FROM THE POWER SU-
PPLY.
L. NEVER POINT THE DEVICE TIP AT PEOPLE OR ANI-
MALS.
M. NEVER POINT THE DEVICE TIP AT OPEN FLAMES OR 
HEATED OBJECTS.
N. DO NOT SMOKE WHILE USING THE DEVICE.
O. TO AVOID INJURY, DO NOT IMMERSE THE DEVICE IN 
LIQUIDS.
P. DO NOT CARRY OUT TASKS THAT EXCEED THE CAPA-

SAFETY INSTRUCTIONS

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR DEVICES

CITY OF THE DEVICE.
Q. DO NOT FORCE THE DEVICE TO PERFORM TASKS IT IS 
NOT DESIGNED FOR.
R. DO NOT CARRY THE DEVICE BY THE POWER CABLE, AS 
THIS MAY CAUSE DAMAGE OR ELECTRIC SHOCK.
S. DO NOT PULL THE POWER CABLE TO UNPLUG IT FROM 
THE SOCKET.
T. PROTECT THE POWER CABLE FROM HEAT, OIL, AND 
SHARP OBJECTS.
U. THE POWER CABLE SHOULD BE REGULARLY CHECKED 
AND, IF DAMAGED, REPAIRED BY AN AUTHORISED ELEC-
TRICIAN.
V. FOR YOUR SAFETY, IT IS IMPORTANT THAT REPAIRS TO 
THIS PRODUCT ARE CARRIED OUT BY AN AUTHORISED 
ELECTRICIAN.

CAUTION:

A. THIS DEVICE IS NOT INTENDED FOR USE BY INDIVI-
DUALS (INCLUDING CHILDREN) WITH REDUCED PHYSI-
CAL, SENSORY, OR MENTAL CAPABILITIES, OR LACK OF 
EXPERIENCE AND KNOWLEDGE, UNLESS SUPERVISED 
OR INSTRUCTED BY A PERSON RESPONSIBLE FOR THEIR 
SAFETY.
B. CHILDREN MUST BE SUPERVISED TO ENSURE THEY DO 
NOT PLAY WITH THE DEVICE.
C. DISCONNECT THE DEVICE FROM THE POWER SUPPLY 
BEFORE CLEANING OR MAINTENANCE.

WARNING:

1.  FIRE MAY OCCUR IF THE DEVICE IS NOT USED CARE-
FULLY.
2.  NEVER BLOCK THE AIR INLET OR OUTLET OF THE DE-
VICE. DO NOT HOLD THE AIR INLET CLOSE TO PAPER OR 
YOUR HAND.
3.   DO NOT DROP OR IMPACT THE DEVICE. DO NOT SCRA-
TCH THE PLASTIC COVER WITH SHARP OBJECTS.
4.   BE CAREFUL WHEN USING THE DEVICE IN AREAS WHE-
RE FLAMMABLE MATERIALS ARE PRESENT.
5.   DO NOT USE THE DEVICE IN EXPLOSIVE ATMOSPHE-
RES.
6.   BE AWARE THAT HEAT MAY TRANSFER TO FLAMMAB-
LE MATERIALS THAT ARE OUT OF SIGHT.
7.  HAFTER USE, PLACE THE DEVICE ON ITS STAND AND 
ALLOW IT TO COOL BEFORE STORING.
8.   DO NOT LEAVE THE DEVICE UNATTENDED WHILE SWI-
TCHED ON.
9.  WITH USE, IT IS NATURAL FOR THE TIP OF THE DEVICE 
TO TAKE ON A YELLOWISH TINGE. THIS IS NORMAL AND 

READ ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND GUIDELI-
NES!

DOUBLE INSULATION!

COMPLIES WITH RELEVANT SAFETY STANDARDS!
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         ¡ADVERTENCIA! 

LEA Y SIGA LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD QUE SE 
INDICAN A CONTINUACIÓN ANTES DE UTILIZAR ESTE 
PRODUCTO PARA EVITAR LESIONES. ES IMPORTANTE 
LEER EL MANUAL DE USUARIO PARA COMPRENDER LAS 
APLICACIONES, LIMITACIONES Y POSIBLES RIESGOS 
ASOCIADOS CON ESTE DISPOSITIVO. ESTE DISPOSITIVO 
NO ESTÁ DESTINADO A SER UTILIZADO POR PERSONAS 
(INCLUIDOS LOS NIÑOS) CON CAPACIDADES FÍSICAS, 
SENSORIALES O MENTALES REDUCIDAS, O QUE CAREZ-
CAN DE EXPERIENCIA Y CONOCIMIENTO, A MENOS QUE 
ESTÉN SUPERVISADAS O INSTRUIDAS POR UNA PERSO-
NA RESPONSABLE DE SU SEGURIDAD.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

A. ESTE PRODUCTO NO ESTÁ DISEÑADO PARA UN USO 
INDUSTRIAL O COMERCIAL. NO UTILICE EL DISPOSITI-
VO PARA APLICACIONES NO PREVISTAS.
B. ESTE PRODUCTO NO ESTÁ DESTINADO A SER UTILI-
ZADO POR NIÑOS PEQUEÑOS O PERSONAS FRÁGILES 
SIN LA SUPERVISIÓN DE UN ADULTO. LOS NIÑOS PE-
QUEÑOS DEBEN SER SUPERVISADOS PARA GARANTI-
ZAR QUE NO JUEGAN CON EL DISPOSITIVO.
C. LOS NIÑOS Y OTROS VISITANTES DEBEN MANTENER-
SE ALEJADOS DEL ÁREA DE TRABAJO Y NO DEBEN TO-
CAR EL DISPOSITIVO NI EL CABLE DE ALIMENTACIÓN.
D. NO UTILICE EL DISPOSITIVO SI ESTÁ CANSADO O 
AGOTADO.
E. ASEGÚRESE DE QUE EL ÁREA DE TRABAJO ESTÉ BIEN 
VENTILADA.
F. NO UTILICE EL DISPOSITIVO CERCA DE MATERIALES O 
GASES INFLAMABLES.
G. NO UTILICE EL DISPOSITIVO BAJO LA LLUVIA NI EN 
AMBIENTES HÚMEDOS O MOJADOS.
H. GUARDE EL DISPOSITIVO EN UN LUGAR SECO Y SE-
GURO, FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
I. ASEGÚRESE DE QUE LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN 
CUMPLA CON LOS REQUISITOS ESPECIFICADOS EN LA 
ETIQUETA DEL DISPOSITIVO.
J. VERIFIQUE LA POSICIÓN DE LOS CABLES DE ALIMEN-
TACIÓN ANTES DE COMENZAR A TRABAJAR Y ASE-
GÚRESE DE QUE ESTÉN DETRÁS DEL DISPOSITIVO.
K. SI HACE PAUSAS DE MÁS DE 30 MINUTOS, DESCO-

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD 
PARA DISPOSITIVOS

DOES NOT IMPLY ANY PHYSICAL DAMAGE, BUT IS CAU-
SED BY EXPOSURE TO HEAT.
10.   THIS DEVICE IS NOT INTENDED FOR USE BY INDIVI-
DUALS (INCLUDING CHILDREN) WITH REDUCED PHYSI-
CAL, SENSORY, OR MENTAL CAPABILITIES, OR LACK OF 
EXPERIENCE AND KNOWLEDGE, UNLESS SUPERVISED 
OR INSTRUCTED BY A RESPONSIBLE PERSON.
11.   CHILDREN MUST BE SUPERVISED TO ENSURE THEY 
DO NOT PLAY WITH THE DEVICE.
12.  ENSURE THE CHARCOAL LIGHTER IS PROPERLY PO-
SITIONED.
13.  UNPLUG THE CHARCOAL LIGHTER BEFORE REMO-
VING IT FROM THE FIRE.
14.   ALLOW THE CHARCOAL LIGHTER TO COOL BEFORE 
STORING.
15. AVOID HOT PARTS OF THE CHARCOAL LIGHTER 
TOUCHING THE CABLE OR OTHER FLAMMABLE MATE-
RIALS.

OPERATING INSTRUCTIONS
THE HOT AIR DEVICE SHOULD BE CONNECTED TO AN 
APPROPRIATE POWER SUPPLY VIA ITS CONNECTION 
CABLE. IF NECESSARY, USE A DEDICATED, FULLY UN-
ROLLED EXTENSION CABLE.

SWITCHING ON:
WITH YOUR THUMB, PRESS THE ON/OFF SWITCH 11 
TOWARDS THE HANDLE AND HOLD IT DOWN. AFTER 
A FEW MINUTES, THE DEVICE WILL REACH OPERATING 
TEMPERATURE.
SWITCHING OFF:
RELEASE THE ON/OFF SWITCH (1). THE SWITCH WILL 
SLIDE BACK TO ITS STARTING POSITION AND SWITCH 
OFF AUTOMATICALLY.

____WARNING: 
PULL THE TUOZI LIGHTER SLIGHTLY BACKWARDS 
WHEN SPARKS OR EMBERS APPEAR. THE LIGHTER 
MUST NOT REMAIN IN THE FIRE; OTHERWISE, THE 
ALUMINIUM NOZZLE WILL MELT.

HOW TO LIGHT:

1. START BY CREATING A PILE OF CHARCOAL, BRIQUE-
TTES, OR WOOD.

2. TOUCH THE FUEL PILE WITH THE TUOZI LIGHTER.

3. PULL THE TUOZI LIGHTER BACK SLIGHTLY WHEN 
SPARKS APPEAR (AFTER APPROXIMATELY 10 TO 20 SE-
CONDS).
CONTINUE TO POINT THE TUOZI LIGHTER IN THE SAME 
DIRECTION FOR AS LONG AS NECESSARY, UNTIL THE 
FUEL PILE BECOMES GLOWING.

CHARCOAL COMES IN VARIOUS FORMS AND MATE-
RIALS: CHARCOAL, BRIQUETTES, LUMP CHARCOAL, 
HEAT BEADS, HARDWOOD, ETC. THE TIME REQUIRED 

TO LIGHT AND MAKE THEM READY FOR USE VARIES 
DEPENDING ON THE MATERIAL AND PRODUCTION 
QUALITY.
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NECTE EL CABLE DE LA TOMA DE CORRIENTE.
L. NUNCA APUNTE LA PUNTA DEL DISPOSITIVO HACIA 
PERSONAS O ANIMALES.
M. NUNCA APUNTE LA PUNTA DEL DISPOSITIVO HA-
CIA LLAMAS ABIERTAS O OBJETOS CALIENTES.
N. NO FUME MIENTRAS USA EL DISPOSITIVO.
O. PARA EVITAR LESIONES, NO SUMERJA EL DISPOSI-
TIVO EN LÍQUIDOS.
P. NO REALICE TAREAS QUE EXCEDAN LA CAPACIDAD 
DEL DISPOSITIVO.
Q. NO FUERCE EL DISPOSITIVO PARA REALIZAR TA-
REAS PARA LAS QUE NO ESTÁ DISEÑADO.
R. NO TRANSPORTE EL DISPOSITIVO POR EL CABLE DE 
ALIMENTACIÓN, YA QUE ESTO PUEDE CAUSAR DAÑOS 
O DESCARGAS ELÉCTRICAS.
S. NO TIRE DEL CABLE DE ALIMENTACIÓN PARA DE-
SENCHUFAR EL DISPOSITIVO DE LA TOMA.
T. PROTEJA EL CABLE CONTRA EL CALOR, EL ACEITE Y 
LOS OBJETOS AFILADOS.
U. EL CABLE DE ALIMENTACIÓN DEBE REVISARSE PE-
RIÓDICAMENTE Y, SI ESTÁ DAÑADO, DEBE SER REPA-
RADO POR UN ELECTRICISTA AUTORIZADO.
V. PARA SU SEGURIDAD, ES IMPORTANTE QUE LAS 
REPARACIONES DE ESTE PRODUCTO LAS REALICE UN 
ELECTRICISTA AUTORIZADO.

PRECAUCIÓN:

A. ESTE DISPOSITIVO NO ESTÁ DESTINADO A SER UTI-
LIZADO POR PERSONAS (INCLUIDOS LOS NIÑOS) CON 
CAPACIDADES FÍSICAS, SENSORIALES O MENTALES 
REDUCIDAS, O QUE CAREZCAN DE EXPERIENCIA Y CO-
NOCIMIENTO, A MENOS QUE ESTÉN SUPERVISADAS O 
INSTRUIDAS POR UNA PERSONA RESPONSABLE DE SU 
SEGURIDAD.
B. LOS NIÑOS DEBEN SER SUPERVISADOS PARA GA-
RANTIZAR QUE NO JUEGAN CON EL DISPOSITIVO.
C. DESCONECTE EL DISPOSITIVO DE LA FUENTE DE 
ALIMENTACIÓN ANTES DE REALIZAR LA LIMPIEZA O 
EL MANTENIMIENTO.

¡LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y DIRECTRI-
CES DE SEGURIDAD!

¡DOBLE AISLAMIENTO!

¡CUMPLE CON LAS NORMAS DE SEGURIDAD 

RELEVANTES!

ADVERTENCIA:

1.   PUEDE PRODUCIRSE UN INCENDIO SI EL DISPOSITI-
VO NO SE UTILIZA CON CUIDADO.
2.   NUNCA BLOQUEE LA ENTRADA NI LA SALIDA DE 
AIRE DEL DISPOSITIVO. NO SOSTENGA LA ENTRADA 
DE AIRE CERCA DE PAPEL NI DE SU MANO.

3.    NO DEJE CAER NI GOLPEE EL DISPOSITIVO. NO RAYE 
LA CUBIERTA DE PLÁSTICO CON OBJETOS AFILADOS.
4.   TENGA CUIDADO AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO EN 
ÁREAS DONDE HAYA MATERIALES INFLAMABLES.
5.   NO UTILICE EL DISPOSITIVO EN ATMÓSFERAS EXPLO-
SIVAS.
6.   TENGA EN CUENTA QUE EL CALOR PUEDE TRANSFE-
RIRSE A MATERIALES INFLAMABLES FUERA DE LA VISTA.
7.   DESPUÉS DE SU USO, COLOQUE EL DISPOSITIVO EN 
SU SOPORTE Y DEJE QUE SE ENFRÍE ANTES DE GUAR-
DARLO.
8.   NO DEJE EL DISPOSITIVO DESATENDIDO MIENTRAS 
ESTÉ ENCENDIDO.
9.   CON EL USO, ES NATURAL QUE LA PUNTA DEL APARA-
TO ADQUIERA UN TINTE AMARILLENTO. ESTO ES NOR-
MAL Y NO IMPLICA NINGÚN DAÑO FÍSICO, SINO QUE 
ESTÁ CAUSADO POR LA EXPOSICIÓN AL CALOR.
10.   ESTE DISPOSITIVO NO ESTÁ DESTINADO A SER UTI-
LIZADO POR PERSONAS (INCLUIDOS LOS NIÑOS) CON 
CAPACIDADES FÍSICAS, SENSORIALES O MENTALES 
REDUCIDAS, O QUE CAREZCAN DE EXPERIENCIA Y CO-
NOCIMIENTO, A MENOS QUE ESTÉN SUPERVISADAS O 
INSTRUIDAS POR UNA PERSONA RESPONSABLE.
11. LOS NIÑOS DEBEN SER SUPERVISADOS PARA GA-
RANTIZAR QUE NO JUEGAN CON EL DISPOSITIVO.
12.  ASEGÚRESE DE QUE EL ENCENDEDOR DE CARBÓN 
ESTÉ CORRECTAMENTE POSICIONADO.
13.   DESENCHUFE EL ENCENDEDOR DE CARBÓN ANTES 
DE RETIRARLO DEL FUEGO.
14.   DEJE QUE EL ENCENDEDOR DE CARBÓN SE ENFRÍE 
ANTES DE GUARDARLO.
15.   EVITE QUE LAS PARTES CALIENTES DEL ENCENDE-
DOR TOQUEN EL CABLE U OTROS MATERIALES INFLA-
MABLES.

INSTRUCCIONES DE USO

EL DISPOSITIVO DE AIRE CALIENTE DEBE CONECTARSE A 
UNA FUENTE DE ALIMENTACIÓN ADECUADA MEDIANTE 
SU CABLE DE CONEXIÓN. SI ES NECESARIO, UTILICE UN 
CABLE DE EXTENSIÓN DEDICADO, COMPLETAMENTE 
DESENROLLADO.

ENCENDIDO:

CON EL PULGAR, PRESIONE EL INTERRUPTOR DE ENCEN-
DIDO/APAGADO (11) HACIA EL MANGO Y MANTÉNGALO 
PULSADO. DESPUÉS DE UNOS MINUTOS, EL DISPOSITI-
VO ALCANZARÁ LA TEMPERATURA DE FUNCIONAMIEN-
TO.

APAGADO:

SUELTE EL INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/APAGADO (1). 
EL INTERRUPTOR REGRESARÁ A LA POSICIÓN INICIAL Y 
SE APAGARÁ AUTOMÁTICAMENTE.
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            ¡ADVERTENCIA! 
TIRE LIGERAMENTE DEL ENCENDEDOR TUOZI HA-
CIA ATRÁS CUANDO APAREZCAN CHISPAS O BRA-
SAS. EL ENCENDEDOR NO DEBE PERMANECER EN 
EL FUEGO; DE LO CONTRARIO, LA BOQUILLA DE 
ALUMINIO SE DERRETIRÁ.

CÓMO ENCENDER:

1. COMIENCE CREANDO UNA PILA DE CARBÓN, BRIQUE-
TAS O MADERA.
2. TOQUE LA PILA DE COMBUSTIBLE CON EL ENCENDE-
DOR TUOZI.
3. RETIRE LIGERAMENTE EL ENCENDEDOR TUOZI CUAN-
DO APAREZCAN CHISPAS (DESPUÉS DE APROXIMADA-
MENTE 10 A 20 SEGUNDOS).
CONTINÚE APUNTANDO EL ENCENDEDOR TUOZI EN LA 
MISMA DIRECCIÓN HASTA QUE LA PILA DE COMBUSTIB-
LE EMPIECE A BRILLAR.
EL CARBÓN VEGETAL ESTÁ DISPONIBLE EN DIVERSAS 
FORMAS Y MATERIALES: CARBÓN VEGETAL, BRIQUE-
TAS, TROZOS DE CARBÓN, PERLAS DE CALOR, MADERA 
DURA, ETC. EL TIEMPO NECESARIO PARA ENCENDERLOS 
Y QUE ESTÉN LISTOS PARA SU USO VARÍA SEGÚN EL MA-
TERIAL Y LA CALIDAD DE PRODUCCIÓN.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA:

SI ES NECESARIO, LIMPIE EL DISPOSITIVO CON UN PAÑO 
SECO DESPUÉS DE ENFRIARSE Y DESCONECTARLO DE LA 
FUENTE DE ALIMENTACIÓN. EL DISPOSITIVO NO ESTÁ 
DISEÑADO PARA PERMANECER AL AIRE LIBRE; GUÁRDE-
LO ÚNICAMENTE EN INTERIORES.

FR

       AVERTISSEMENT ! LISEZ ET RESPECTEZ LES CON-
SIGNES DE SÉCURITÉ CI-DESSOUS AVANT D'UTILISER CE 
PRODUIT AFIN D'ÉVITER TOUT RISQUE DE BLESSURE. 
IL EST IMPORTANT DE LIRE LE MANUEL D'UTILISATION 
POUR COMPRENDRE LES APPLICATIONS, LES LIMITES ET 
LES DANGERS POTENTIELS ASSOCIÉS À CET APPAREIL. 
CET APPAREIL N'EST PAS DESTINÉ À ÊTRE UTILISÉ PAR 
DES PERSONNES (Y COMPRIS DES ENFANTS) AYANT DES 
CAPACITÉS PHYSIQUES, SENSORIELLES OU MENTALES 
RÉDUITES, OU MANQUANT D'EXPÉRIENCE ET DE CON-
NAISSANCES, SAUF SI ELLES SONT SUPERVISÉES OU INS-
TRUITES PAR UNE PERSONNE RESPONSABLE DE LEUR 
SÉCURITÉ.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ POUR LES 
APPAREILS

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
A. CE PHRODUIT N'EST PAS CONÇU POUR UNE UTILI-
SATION INDUSTRIELLE OU COMMERCIALE. N'UTILI-
SEZ PAS L'APPAREIL POUR DES APPLICATIONS AUX-
QUELLES IL N'EST PAS DESTINÉ.
B. CE PRODUIT NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ PAR DE JEU-
NES ENFANTS OU DES PERSONNES FRAGILES SANS 
LA SUPERVISION D'UN ADULTE. LES JEUNES ENFANTS 
DOIVENT ÊTRE SURVEILLÉS POUR S'ASSURER QU'ILS 
NE JOUENT PAS AVEC L'APPAREIL.
C. LES ENFANTS ET LES VISITEURS DOIVENT RESTER 
À DISTANCE DE LA ZONE DE TRAVAIL ET NE PAS TOU-
CHER L'APPAREIL OU LE CÂBLE D'ALIMENTATION.
D. N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL SI VOUS ÊTES FATIGUÉ 
OU ÉPUISÉ.
E. ASSUREZ UNE VENTILATION ADÉQUATE DANS LA 
ZONE DE TRAVAIL.
F. NE PAS UTILISER L'APPAREIL À PROXIMITÉ DE MATÉ-
RIAUX OU DE GAZ INFLAMMABLES.
G. N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL SOUS LA PLUIE OU DANS 
DES ENVIRONNEMENTS HUMIDES OU MOUILLÉS.
H. RANGEZ L'APPAREIL DANS UN ENDROIT SEC, SÉ-
CURISÉ ET HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.
I. ASSUREZ-VOUS QUE LA SOURCE D'ALIMENTATION 
CORRESPOND AUX EXIGENCES SPÉCIFIÉES SUR L'ÉTI-
QUETTE DE L'APPAREIL.
J. VÉRIFIEZ LA POSITION DES CÂBLES D'ALIMENTA-
TION AVANT DE COMMENCER À TRAVAILLER ET ASSU-
REZ-VOUS QU'ILS SONT PLACÉS DERRIÈRE L'APPAREIL.
K. POUR DES PAUSES DE TRAVAIL SUPÉRIEURES À 30 
MINUTES, DÉBRANCHEZ LE CÂBLE D'ALIMENTATION 
DE LA PRISE.
L. NE DIRIGEZ JAMAIS LA POINTE DE L'APPAREIL VERS 
DES PERSONNES OU DES ANIMAUX.
M. NE DIRIGEZ JAMAIS LA POINTE DE L'APPAREIL VERS 
DES FLAMMES NUES OU DES OBJETS CHAUFFÉS.
N. NE FUMEZ PAS PENDANT L'UTILISATION DE L'APPA-
REIL.
O. POUR ÉVITER LES BLESSURES, NE PLONGEZ PAS 
L'APPAREIL DANS DES LIQUIDES.
P. NE RÉALISEZ PAS DE TÂCHES QUI DÉPASSENT LA CA-
PACITÉ DE L'APPAREIL.
Q. NE FORCEZ PAS L'APPAREIL À EFFECTUER DES TÂ-
CHES POUR LESQUELLES IL N'EST PAS CONÇU.
R. NE PORTEZ PAS L'APPAREIL PAR LE CÂBLE D'ALIMEN-
TATION, CELA POURRAIT CAUSER DES DOMMAGES OU 
DES DÉCHARGES ÉLECTRIQUES.
S. NE TIREZ PAS SUR LE CÂBLE D'ALIMENTATION POUR 
DÉBRANCHER L'APPAREIL DE LA PRISE.
T. PROTÉGEZ LE CÂBLE D'ALIMENTATION DE LA CHA-
LEUR, DE L'HUILE ET DES OBJETS TRANCHANTS.
U. LE CÂBLE D'ALIMENTATION DOIT ÊTRE RÉGULIÈRE-
MENT VÉRIFIÉ ET, S'IL EST ENDOMMAGÉ, RÉPARÉ PAR 
UN ÉLECTRICIEN AGRÉÉ.
V. POUR VOTRE SÉCURITÉ, IL EST ESSENTIEL QUE LES 
RÉPARATIONS DE CE PRODUIT SOIENT EFFECTUÉES 
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PAR UN ÉLECTRICIEN AGRÉÉ.

PRÉCAUTIONS :

A. CET APPAREIL N'EST PAS DESTINÉ À ÊTRE UTILI-
SÉ PAR DES PERSONNES (Y COMPRIS DES ENFANTS) 
AYANT DES CAPACITÉS PHYSIQUES, SENSORIELLES 
OU MENTALES RÉDUITES, OU MANQUANT D'EXPÉ-
RIENCE ET DE CONNAISSANCES, SAUF SI ELLES SONT 
SUPERVISÉES OU INSTRUITES PAR UNE PERSONNE 
RESPONSABLE DE LEUR SÉCURITÉ.
B. LES ENFANTS DOIVENT ÊTRE SURVEILLÉS POUR 
S'ASSURER QU'ILS NE JOUENT PAS AVEC L'APPAREIL.
C. DÉBRANCHEZ L'APPAREIL DE L'ALIMENTATION 
AVANT TOUT NETTOYAGE OU ENTRETIEN.

AVERTISSEMENT:

1. UN INCENDIE PEUT SE PRODUIRE SI L'APPAREIL 
N'EST PAS UTILISÉ AVEC PRÉCAUTION.
2. NE BLOQUEZ JAMAIS LES ENTRÉES OU SORTIES 
D'AIR DE L'APPAREIL. NE TENEZ PAS L'ENTRÉE D'AIR 
PRÈS DE PAPIER OU DE VOTRE MAIN.
3. NE LAISSEZ PAS TOMBER OU HEURTER L'APPAREIL. 
NE RAYEZ PAS LE COUVERCLE EN PLASTIQUE AVEC 
DES OBJETS TRANCHANTS.
4. SOYEZ PRUDENT LORSQUE VOUS UTILISEZ L'APPA-
REIL DANS DES ZONES OÙ DES MATÉRIAUX IN-
FLAMMABLES SONT PRÉSENTS.
5. N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL DANS DES ATMOS-
PHÈRES EXPLOSIVES.
6. NOTEZ QUE LA CHALEUR PEUT SE PROPAGER À DES 
MATÉRIAUX INFLAMMABLES HORS DE VUE.
7. APRÈS UTILISATION, PLACEZ L'APPAREIL SUR SON 
SUPPORT ET LAISSEZ-LE REFROIDIR AVANT DE LE RAN-
GER.
8. NE LAISSEZ PAS L'APPAREIL SANS SURVEILLANCE 
LORSQU'IL EST ALLUMÉ.
9. AVEC L'USAGE, IL EST NATUREL QUE LA POINTE 
DE L'APPAREIL PRENNE UNE TEINTE JAUNÂTRE. CE 
PHÉNOMÈNE EST NORMAL ET N'IMPLIQUE AUCUN 
DOMMAGE PHYSIQUE, MAIS EST DÛ À L'EXPOSITION 
À LA CHALEUR.
10. CET APPAREIL N'EST PAS DESTINÉ À ÊTRE UTILI-
SÉ PAR DES PERSONNES (Y COMPRIS DES ENFANTS) 
AYANT DES CAPACITÉS PHYSIQUES, SENSORIELLES OU 
MENTALES RÉDUITES, OU MANQUANT D'EXPÉRIENCE 
ET DE CONNAISSANCES, SAUF SI ELLES SONT SUPERVI-
SÉES OU INSTRUITES PAR UNE PERSONNE RESPONSA-
BLE DE LEUR SÉCURITÉ.

LISEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET 
DIRECTIVES !

DOUBLE ISOLATION !

CONFORME AUX NORMES DE SÉCURITÉ EN VI-
GUEUR !

11. LES ENFANTS DOIVENT ÊTRE SURVEILLÉS POUR S'AS-
SURER QU'ILS NE JOUENT PAS AVEC L'APPAREIL.
12.   ASSUREZ-VOUS QUE L’ALLUME-CHARBON EST COR-
RECTEMENT POSITIONNÉ.
13. DÉBRANCHEZ L’ALLUME-CHARBON AVANT DE LE 
RETIRER DU FEU.
14.  LAISSEZ REFROIDIR L’ALLUME-CHARBON AVANT DE 
LE RANGER.
15. ÉVITEZ QUE LES PARTIES CHAUDES DE L’ALLUME-
-CHARBON N’ENTRENT EN CONTACT AVEC LE CÂBLE OU 
D'AUTRES MATÉRIAUX INFLAMMABLES.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
BRANCHEZ L'APPAREIL À UNE SOURCE D'ALIMENTATION 
APPROPRIÉE VIA SON CÂBLE DE CONNEXION. SI NÉCES-
SAIRE, UTILISEZ UNE RALLONGE DÉDIÉE ENTIÈREMENT 
DÉROULÉE.

MISE EN MARCHE:
APPUYEZ SUR L'INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT (11) 
VERS LE MANCHE AVEC VOTRE POUCE ET MAINTENEZ-
-LE ENFONCÉ. APRÈS QUELQUES MINUTES, L'APPAREIL 
ATTEINDRA SA TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT.

ARRÊT:
RELÂCHEZ L'INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT (1). L'IN-
TERRUPTEUR REVIENDRA À SA POSITION INITIALE ET 
L'APPAREIL S'ÉTEINDRA AUTOMATIQUEMENT.

          AVERTISSEMENT: 

RETIREZ LÉGÈREMENT L’ALLUME TUOZI LORSQUE 
DES ÉTINCELLES OU DES BRAISES APPARAISSENT. 
L’ALLUME-CHARBON NE DOIT PAS RESTER DANS LE 
FEU, SINON LA BUSE EN ALUMINIUM FONDRA.

COMMENT ALLUMER:
1.  COMMENCEZ PAR FORMER UN TAS DE CHARBON, DE 
BRIQUETTES OU DE BOIS.
2. TOUCHEZ LE TAS DE COMBUSTIBLE AVEC L’ALLUME 
TUOZI.
3. RETIREZ LÉGÈREMENT L’ALLUME TUOZI LORSQUE 
DES ÉTINCELLES APPARAISSENT (APRÈS ENVIRON 10 À 
20 SECONDES).
CONTINUEZ À DIRIGER L’ALLUME TUOZI DANS LA MÊME 
DIRECTION JUSQU’À CE QUE LE TAS DE COMBUSTIBLE 
COMMENCE À ROUGIR.

LE CHARBON DE BOIS SE PRÉSENTE SOUS DIVERSES 
FORMES ET MATÉRIAUX : CHARBON, BRIQUETTES, 
CHARBON EN MORCEAUX, PERLES DE CHALEUR, BOIS 
DUR, ETC. LE TEMPS NÉCESSAIRE POUR L'ALLUMER ET LE 
RENDRE UTILISABLE VARIE EN FONCTION DU MATÉRIAU 
ET DE LA QUALITÉ DE PRODUCTION.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE :

SI NÉCESSAIRE, NETTOYEZ VOTRE APPAREIL AVEC UN 
CHIFFON SEC APRÈS REFROIDISSEMENT ET DÉBRAN-
CHEMENT DE L'ALIMENTATION. CET APPAREIL N'EST 
PAS CONÇU POUR RESTER À L'EXTÉRIEUR ; VEUILLEZ 
LE STOCKER UNIQUEMENT À L'INTÉRIEUR

NL

         WAARSCHUWING!

LEES EN VOLG DE ONDERSTAANDE VEILIGHEIDSINS-
TRUCTIES VOORDAT U DIT PRODUCT GEBRUIKT OM 
LETSEL TE VOORKOMEN. HET IS BELANGRIJK OM DE 
GEBRUIKERSHANDLEIDING TE LEZEN OM DE TOEPAS-
SINGEN, BEPERKINGEN EN MOGELIJKE GEVAREN VAN 
DIT APPARAAT TE BEGRIJPEN. DIT APPARAAT IS NIET 
BEDOELD VOOR GEBRUIK DOOR PERSONEN (INCLU-
SIEF KINDEREN) MET BEPERKTE FYSIEKE, ZINTUIGLI-
JKE OF MENTALE CAPACITEITEN, OF MET EEN GEBREK 
AAN ERVARING EN KENNIS, TENZIJ ZIJ WORDEN BE-
GELEID OF GEÏNSTRUEERD DOOR EEN PERSOON DIE 
VERANTWOORDELIJK IS VOOR HUN VEILIGHEID.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A. DIT PRODUCT IS NIET ONTWORPEN VOOR INDUS-
TRIEEL OF COMMERCIEEL GEBRUIK. GEBRUIK HET 
APPARAAT NIET VOOR TOEPASSINGEN WAARVOOR 
HET NIET BEDOELD IS.
B. DIT PRODUCT IS NIET BEDOELD VOOR GEBRUIK 
DOOR JONGE KINDEREN OF KWETSBARE PERSONEN 
ZONDER TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE. JONGE 
KINDEREN MOETEN ONDER TOEZICHT STAAN OM TE 
VOORKOMEN DAT ZE MET HET APPARAAT SPELEN.
C. KINDEREN EN ANDERE BEZOEKERS MOETEN UIT 
DE BUURT VAN HET WERKGEBIED BLIJVEN EN MOGEN 
HET APPARAAT OF HET NETSNOER NIET AANRAKEN.
D. GEBRUIK HET APPARAAT NIET ALS U VERMOEID OF 
UITGEPUT BENT.
E. ZORG VOOR VOLDOENDE VENTILATIE IN HET WERK-
GEBIED.
F. GEBRUIK HET APPARAAT NIET IN DE BUURT VAN ON-
TVLAMBARE MATERIALEN OF GASSEN.
G. GEBRUIK HET APPARAAT NIET IN REGEN OF IN VO-
CHTIGE OF NATTE OMGEVINGEN.
H. BEWAAR HET APPARAAT OP EEN DROGE, VEILIGE 
PLAATS, BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN.
I. ZORG ERVOOR DAT DE STROOMBRON OVE-
REENKOMT MET DE EISEN DIE OP HET TYPEPLAATJE 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR 
APPARATEN

VAN HET APPARAAT STAAN VERMELD.
J. CONTROLEER DE POSITIE VAN DE STROOMKABELS 
VOORDAT U AAN HET WERK GAAT EN ZORG ERVOOR 
DAT ZE ACHTER HET APPARAAT LIGGEN.
K. TREK BIJ WERKONDERBREKINGEN VAN MEER DAN 30 
MINUTEN DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT.
L. RICHT DE PUNT VAN HET APPARAAT NOOIT OP MEN-
SEN OF DIEREN.
M. RICHT DE PUNT VAN HET APPARAAT NOOIT OP OPEN 
VUUR OF VERHITTE OBJECTEN.
N. ROOK NIET TIJDENS HET GEBRUIK VAN HET APPA-
RAAT.
O. DOMPEL HET APPARAAT NIET ONDER IN VLOEISTOF-
FEN OM LETSEL TE VOORKOMEN.
P. VOER GEEN TAKEN UIT DIE DE CAPACITEIT VAN HET 
APPARAAT OVERSCHRIJDEN.
Q. FORCEER HET APPARAAT NIET OM TAKEN UIT TE VOE-
REN WAARVOOR HET NIET IS ONTWORPEN.
R. DRAAG HET APPARAAT NIET AAN HET NETSNOER, 
OMDAT DIT SCHADE OF EEN ELEKTRISCHE SCHOK KAN 
VEROORZAKEN.
S. TREK NIET AAN HET NETSNOER OM HET UIT HET 
STOPCONTACT TE VERWIJDEREN.
T. BESCHERM HET NETSNOER TEGEN HITTE, OLIE EN 
SCHERPE VOORWERPEN.
U. CONTROLEER HET NETSNOER REGELMATIG EN LAAT 
HET INDIEN BESCHADIGD REPAREREN DOOR EEN BE-
VOEGD ELEKTRICIEN.
V. VOOR UW VEILIGHEID IS HET BELANGRIJK DAT RE-
PARATIES AAN DIT PRODUCT WORDEN UITGEVOERD 
DOOR EEN BEVOEGD ELEKTRICIEN.

LET OP:

A. DIT APPARAAT IS NIET BEDOELD VOOR GEBRUIK 
DOOR PERSONEN (INCLUSIEF KINDEREN) MET BEPERK-
TE FYSIEKE, ZINTUIGLIJKE OF MENTALE CAPACITEITEN, 
OF MET EEN GEBREK AAN ERVARING EN KENNIS, TENZIJ 
ZIJ WORDEN BEGELEID OF GEÏNSTRUEERD DOOR EEN 
PERSOON DIE VERANTWOORDELIJK IS VOOR HUN VEI-
LIGHEID.
B. KINDEREN MOETEN ONDER TOEZICHT STAAN OM TE 
VOORKOMEN DAT ZE MET HET APPARAAT SPELEN.
C. KOPPEL HET APPARAAT LOS VAN DE STROOMVOOR-
ZIENING VOORDAT U HET SCHOONMAAKT OF ON-
DERHOUD UITVOERT.

LEES ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN RI-
CHTLIJNEN!

DUBBELE ISOLATIE!

VOLDOET AAN RELEVANTE VEILIGHEIDSNOR-
MEN!
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WAARSCHUWING:

1.  ER KAN BRAND ONTSTAAN ALS HET APPARAAT 

NIET ZORGVULDIG WORDT GEBRUIKT.

2.  BLOKKEER NOOIT DE LUCHTINLAAT OF -UITLAAT 
VAN HET APPARAAT. HOUD DE LUCHTINLAAT NIET DI-
CHT BIJ PAPIER OF UW HAND.

3.  LAAT HET APPARAAT NIET VALLEN EN STEL HET 
NIET BLOOT AAN SCHOKKEN. KRASSEN OP DE KUNS-
TSTOF BEHUIZING MET SCHERPE VOORWERPEN MOE-
TEN WORDEN VERMEDEN.

4.  WEES VOORZICHTIG BIJ HET GEBRUIK VAN HET 
APPARAAT IN GEBIEDEN WAAR ONTVLAMBARE MATE-
RIALEN AANWEZIG ZIJN.

5.  GEBRUIK HET APPARAAT NIET IN EXPLOSIEVE OM-
GEVINGEN.

6.  HOUD ER REKENING MEE DAT WARMTE KAN WOR-
DEN OVERGEDRAGEN AAN ONTVLAMBARE MATE-
RIALEN DIE BUITEN HET ZICHT LIGGEN.

7.   PLAATS HET APPARAAT NA GEBRUIK OP ZIJN STAN-
DAARD EN LAAT HET AFKOELEN VOORDAT U HET 
OPBERGT.

8.  LAAT HET APPARAAT NIET ONBEHEERD ACHTER 
TERWIJL HET IS INGESCHAKELD.

9.  TIJDENS HET GEBRUIK IS HET NORMAAL DAT HET 
UITEINDE VAN HET APPARAAT EEN GELIGE TINT KRIJ-
GT. DIT IS NORMAAL EN HOUDT GEEN FYSIEKE SCHA-
DE IN, MAAR WORDT VEROORZAAKT DOOR BLOOTS-
TELLING AAN HITTE.

10.  DIT APPARAAT IS NIET BEDOELD VOOR GEBRUIK 
DOOR PERSONEN (INCLUSIEF KINDEREN) MET BE-
PERKTE FYSIEKE, ZINTUIGLIJKE OF MENTALE CAPACI-
TEITEN, OF MET EEN GEBREK AAN ERVARING EN KEN-
NIS, TENZIJ ZIJ WORDEN BEGELEID OF GEÏNSTRUEERD 
DOOR EEN VERANTWOORDELIJKE PERSOON.

11.   KINDEREN MOETEN ONDER TOEZICHT STAAN OM 
TE VOORKOMEN DAT ZE MET HET APPARAAT SPELEN.

12.  ZORG ERVOOR DAT DE HOUTSKOOLAANSTEKER 
CORRECT IS GEPOSITIONEERD.

13. TREK DE STEKKER VAN DE HOUTSKOOLAANS-
TEKER UIT HET STOPCONTACT VOORDAT U HEM UIT 
HET VUUR HAALT.

14. LAAT DE HOUTSKOOLAANSTEKER AFKOELEN 

VOORDAT U HEM OPBERGT.

15.  VOORKOM DAT HETE DELEN VAN DE HOUTSKOO-
LAANSTEKER HET SNOER OF ANDERE ONTVLAMBARE 
MATERIALEN RAKEN.

BEDIENINGSINSTRUCTIES
HET HETELUCHTAPPARAAT MOET VIA DE VERBINDIN-
GSKABEL OP EEN GESCHIKTE STROOMVOORZIENING 
WORDEN AANGESLOTEN. GEBRUIK INDIEN NODIG 

EEN SPECIALE, VOLLEDIG UITGEROLDE VERLENGKABEL.

INSCHAKELEN:

DRUK MET UW DUIM OP DE AAN/UIT-SCHAKELAAR (11) 
IN DE RICHTING VAN DE HANDGREEP EN HOUD DEZE 
INGEDRUKT. NA ENKELE MINUTEN BEREIKT HET APPA-
RAAT DE BEDRIJFSTEMPERATUUR.

UITSCHAKELEN:

LAAT DE AAN/UIT-SCHAKELAAR (1) LOS. DE SCHAKE-
LAAR SCHUIFT TERUG NAAR DE BEGINPOSITIE EN 
SCHAKELT AUTOMATISCH UIT.

           WAARSCHUWING:  
TREK DE TUOZI-AANSTEKER IETS NAAR ACHTEREN 
WANNEER VONKEN OF GLOED VERSCHIJNEN. DE 
AANSTEKER MAG NIET IN HET VUUR BLIJVEN, AN-
DERS SMELT HET ALUMINIUM MONDSTUK.

HOE TE GEBRUIKEN:

1. MAAK EEN STAPEL HOUTSKOOL, BRIKETTEN OF HOUT.
2. RAAK DE BRANDSTOFSTAPEL AAN MET DE TUOZI-
-AANSTEKER.
3. TREK DE TUOZI-AANSTEKER IETS NAAR ACHTEREN 
WANNEER VONKEN VERSCHIJNEN (NA ONGEVEER 10 
TOT 20 SECONDEN).

BLIJF DE TUOZI-AANSTEKER IN DEZELFDE RICHTING 
HOUDEN ZOLANG ALS NODIG IS TOTDAT DE BRANDS-
TOFSTAPEL BEGINT TE GLOEIEN.

HOUTSKOOL IS ER IN VERSCHILLENDE VORMEN EN 
MATERIALEN: HOUTSKOOL, BRIKETTEN, KLANTHOU-
TSKOOL, WARMTEPARELS, HARDHOUT, ENZ. DE TIJD DIE 
NODIG IS OM ZE AAN TE STEKEN EN GEBRUIKSKLAAR TE 
MAKEN, VARIEERT AFHANKELIJK VAN HET MATERIAAL 
EN DE PRODUCTIEKWALITEIT.

ONDERHOUD EN REINIGING:

MAAK UW APPARAAT INDIEN NODIG SCHOON MET 
EEN DROGE DOEK NADAT HET IS AFGEKOELD EN LOS-
GEKOPPELD VAN DE STROOMVOORZIENING. HET APPA-
RAAT IS NIET BEDOELD OM BUITEN TE BLIJVEN; BEWAAR 
HET ALLEEN BINNENSHUIS.
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PT

         
INSTRUÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA PARA DIS-
POSITIVOS

         AVISO! 

LEIA E SIGA AS INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA ABAIXO 
ANTES DE UTILIZAR ESTE PRODUTO PARA EVITAR LE-
SÕES. É IMPORTANTE LER O MANUAL DO UTILIZADOR 
PARA COMPREENDER AS APLICAÇÕES, LIMITAÇÕES 
E POTENCIAIS PERIGOS ASSOCIADOS A ESTE DISPO-
SITIVO. ESTE DISPOSITIVO NÃO SE DESTINA A SER 
UTILIZADO POR PESSOAS (INCLUINDO CRIANÇAS) 
COM CAPACIDADES FÍSICAS, SENSORIAIS OU MEN-
TAIS REDUZIDAS, OU COM FALTA DE EXPERIÊNCIA E 
CONHECIMENTO, A MENOS QUE TENHAM SIDO SU-
PERVISIONADAS OU INSTRUÍDAS POR UMA PESSOA 
RESPONSÁVEL PELA SUA SEGURANÇA.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

A. ESTE PRODUTO NÃO FOI CONCEBIDO PARA APLI-
CAÇÕES INDUSTRIAIS OU COMERCIAIS. NÃO UTILIZE 
O DISPOSITIVO PARA APLICAÇÕES PARA AS QUAIS 
NÃO ESTÁ DESTINADO.
B. ESTE PRODUTO NÃO DEVE SER UTILIZADO POR 
CRIANÇAS OU PESSOAS DEBILITADAS SEM A SUPER-
VISÃO DE UM ADULTO. AS CRIANÇAS DEVEM SER SU-
PERVISIONADAS PARA GARANTIR QUE NÃO BRINCAM 
COM O DISPOSITIVO.
C. AS CRIANÇAS E OUTROS VISITANTES DEVEM MAN-
TER-SE AFASTADOS DA ÁREA DE TRABALHO E NÃO 
DEVEM TOCAR NO DISPOSITIVO OU NO CABO ELÉ-
TRICO.
D. NÃO UTILIZE O DISPOSITIVO SE ESTIVER CANSADO 
OU EXAUSTO.
E. ASSEGURE UMA VENTILAÇÃO ADEQUADA DA ÁREA 
DE TRABALHO.
F. NÃO UTILIZE O DISPOSITIVO PERTO DE MATERIAIS 
OU GASES INFLAMÁVEIS.
G. NÃO UTILIZE O DISPOSITIVO SOB CHUVA OU EM 
AMBIENTES HÚMIDOS OU MOLHADOS.
H. GUARDE O DISPOSITIVO NUMA ÁREA SECA E SEGU-
RA, FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS.
I. CERTIFIQUE-SE DE QUE A FONTE DE ALIMENTAÇÃO 
CORRESPONDE AOS REQUISITOS INDICADOS NA PLA-
CA DO DISPOSITIVO.
J. VERIFIQUE A POSIÇÃO DOS CABOS ELÉTRICOS AN-
TES DE INICIAR O TRABALHO E ASSEGURE-SE DE QUE 
ESTÃO ATRÁS DO DISPOSITIVO.
K. DURANTE PAUSAS DE TRABALHO SUPERIORES A 30 
MINUTOS, DESLIGUE O CABO DE ALIMENTAÇÃO DA 
TOMADA.
L. NUNCA APONTE A PONTA DO DISPOSITIVO PARA 
PESSOAS OU ANIMAIS.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA M. NUNCA APONTE A PONTA DO DISPOSITIVO PARA 
CHAMAS ABERTAS OU OBJETOS AQUECIDOS.
N. NÃO FUME DURANTE A UTILIZAÇÃO DO DISPOSITIVO.
O. PARA EVITAR FERIMENTOS, NÃO MERGULHE O DISPO-
SITIVO EM LÍQUIDOS.
P. NÃO REALIZE TRABALHOS QUE EXCEDAM A CAPACI-
DADE DO DISPOSITIVO.
Q. NÃO FORCE O DISPOSITIVO A EXECUTAR APLICAÇÕES 
PARA AS QUAIS NÃO FOI CONCEBIDO.
R. NÃO TRANSPORTE O DISPOSITIVO PELO CABO ELÉ-
TRICO, POIS PODE DANIFICÁ-LO OU CAUSAR CHOQUES 
ELÉTRICOS.
S. NÃO PUXE O CABO ELÉTRICO PARA RETIRAR A FICHA 
DA TOMADA.
T. PROTEJA O CABO DO CALOR, ÓLEO E OBJETOS AFIA-
DOS.
U. O CABO ELÉTRICO DEVE SER VERIFICADO REGULAR-
MENTE E, EM CASO DE DANO, DEVE SER REPARADO POR 
UM ELETRICISTA AUTORIZADO.
V. PARA SUA SEGURANÇA, É IMPORTANTE QUE QUAL-
QUER REPARAÇÃO DESTE PRODUTO SEJA EFETUADA 
POR UM ELETRICISTA AUTORIZADO.

ATENÇÃO:

A. ESTE DISPOSITIVO NÃO SE DESTINA A SER UTILIZADO 
POR PESSOAS (INCLUINDO CRIANÇAS) COM CAPACI-
DADES FÍSICAS, SENSORIAIS OU MENTAIS REDUZIDAS, 
OU COM FALTA DE EXPERIÊNCIA E CONHECIMENTO, A 
MENOS QUE TENHAM SIDO SUPERVISIONADAS OU INS-
TRUÍDAS POR UMA PESSOA RESPONSÁVEL PELA SUA 
SEGURANÇA.
B. AS CRIANÇAS DEVEM SER SUPERVISIONADAS PARA 
GARANTIR QUE NÃO BRINCAM COM O DISPOSITIVO.
C. DESLIGUE O DISPOSITIVO DA CORRENTE ELÉTRICA 
ANTES DE O LIMPAR OU REALIZAR MANUTENÇÕES.

AVISO:

1.  PODE OCORRER UM INCÊNDIO SE O DISPOSITIVO 
NÃO FOR UTILIZADO COM CUIDADO.
2.  NUNCA BLOQUEIE A ENTRADA OU SAÍDA DE AR DO 
DISPOSITIVO. NÃO APROXIME O DISPOSITIVO DA EN-
TRADA DE AR COM PAPEL OU A MÃO.
3.  NÃO DEIXE O DISPOSITIVO. NÃO RISQUE A COBERTU-
RA DE PLÁSTICO COM OBJETOS AFIADOS.
4.  TENHA CUIDADO AO UTILIZAR O DISPOSITIVO EM 
ÁREAS COM MATERIAIS INFLAMÁVEIS.
5.  NÃO UTILIZE O DISPOSITIVO EM ATMOSFERAS EX-
PLOSIVAS.

LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES E DIRETRIZES DE 
SEGURANÇA!

DUPLO ISOLAMENTO!

CONFORME AS NORMAS DE SEGURANÇA RE-
LEVANTES!
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6.  ESTEJA CIENTE DE QUE O CALOR PODE SER TRANS-
FERIDO PARA MATERIAIS INFLAMÁVEIS QUE NÃO ES-
TEJAM VISÍVEIS.
7.  APÓS A UTILIZAÇÃO, COLOQUE O DISPOSITIVO 
NO SEU SUPORTE E DEIXE-O ARREFECER ANTES DE O 
GUARDAR.
8.  NÃO DEIXE O DISPOSITIVO SEM SUPERVISÃO EN-
QUANTO ESTIVER LIGADO.
9.  COM O USO, É NATURAL QUE A PONTEIRA DO DIS-
POSITIVO APRESENTE UM TOM AMARELADO. ESTE 
FENÓMENO É NORMAL E NÃO IMPLICA QUALQUER 
DANO FÍSICO, SENDO CAUSADO PELA EXPOSIÇÃO AO 
CALOR.
10.  ESTE DISPOSITIVO NÃO SE DESTINA A SER UTILI-
ZADO POR PESSOAS (INCLUINDO CRIANÇAS) COM 
CAPACIDADES FÍSICAS, SENSORIAIS OU MENTAIS RE-
DUZIDAS, OU COM FALTA DE EXPERIÊNCIA E CONHECI-
MENTO, A MENOS QUE TENHAM SIDO SUPERVISIONA-
DAS OU INSTRUÍDAS POR UMA PESSOA RESPONSÁVEL.
11.  AS CRIANÇAS DEVEM SER SUPERVISIONADAS 
PARA GARANTIR QUE NÃO BRINCAM COM O DISPO-
SITIVO.
12.  CERTIFIQUE-SE DE QUE O ACENDEDOR DE CAR-
VÃO ESTÁ DEVIDAMENTE POSICIONADO.
13.  DESLIGUE O ACENDEDOR DE CARVÃO ANTES DE O 
RETIRAR DO FOGO.
14.  DEIXE O ACENDEDOR DE CARVÃO ARREFECER AN-
TES DE O GUARDAR.
15.  EVITE QUE AS PARTES QUENTES DO ACENDEDOR 
TOQUEM NO CABO ELÉTRICO OU EM MATERIAIS IN-
FLAMÁVEIS.

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

O DISPOSITIVO DE AR QUENTE DEVE SER LIGADO A 
UMA FONTE DE ALIMENTAÇÃO ADEQUADA ATRAVÉS 
DO CABO DE CONEXÃO. SE NECESSÁRIO, UTILIZE UM 
CABO DE EXTENSÃO PRÓPRIO E COMPLETAMENTE DE-
SENROLADO.

LIGAR:

COM O POLEGAR, EMPURRE O INTERRUPTOR ON/OFF 
(1) NA DIREÇÃO DO CABO E MANTENHA-O PRESSIO-
NADO. APÓS ALGUNS MINUTOS, O DISPOSITIVO ATIN-
GE A TEMPERATURA DE FUNCIONAMENTO.

DESLIGAR:

SOLTE O INTERRUPTOR ON/OFF (1). O INTERRUPTOR 
DESLIZA DE VOLTA PARA A POSIÇÃO INICIAL E DESLI-
GA-SE AUTOMATICAMENTE.

           AVISO: 
PUXE LIGEIRAMENTE O ACENDEDOR TUOZI PARA 
TRÁS QUANDO SURGIREM FAÍSCAS OU BRASAS. O 
ACENDEDOR NÃO DEVE PERMANECER NO FOGO; 
CASO CONTRÁRIO, A PONTA DE ALUMÍNIO IRÁ 
DERRETER.

INSTRUÇÕES DE ACENDIMENTO:

1.  COMECE POR FAZER UM MONTE DE CARVÃO, BRI-

QUETES OU MADEIRA.
2.  TOQUE NO MONTE DE COMBUSTÍVEL COM O ACEN-
DEDOR TUOZI.
3. PUXE LIGEIRAMENTE O ACENDEDOR TUOZI PARA 
TRÁS QUANDO APARECEREM FAÍSCAS (APÓS CERCA DE 
10 A 20 SEGUNDOS).
CONTINUE A APONTAR O ACENDEDOR TUOZI NA MES-
MA DIREÇÃO ATÉ O COMBUSTÍVEL COMEÇAR A INCAN-
DESCER.

O CARVÃO EXISTE EM VÁRIAS FORMAS E MATERIAIS: 
CARVÃO, BRIQUETES, PEDAÇOS DE CARVÃO, ESFERAS 
TÉRMICAS, MADEIRA DURA, ETC. O TEMPO NECESSÁ-
RIO PARA OS ACENDER E DEIXÁ-LOS PRONTOS PARA 
USO VARIA CONSOANTE O MATERIAL E A QUALIDADE 
DE PRODUÇÃO.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA:

SE NECESSÁRIO, LIMPE O DISPOSITIVO COM UM PANO 
SECO APÓS O ARREFECIMENTO E A DESCONEXÃO DA 
CORRENTE ELÉTRICA. O DISPOSITIVO NÃO FOI CONCE-
BIDO PARA PERMANECER NO EXTERIOR; DEVE SER AR-
MAZENADO APENAS EM AMBIENTES INTERIORES.
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